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PROSPECTUS
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1. Competition Dates 1. Días de Competencia
24/June/2019 - 29/June/2019 24/Junio/2019 - 29/Junio/2019

2. Organiser 2. Organizador
Federación Mexicana de Tenis de Mesa Federación Mexicana de Tenis de Mesa
Av. Del Conscripto esq. Periferico s/n, Col. Av. Del Conscripto esq. Periferico s/n, Col. 
Lomas de Sotelo, Del. Miguel Hidalgo. Lomas de Sotelo, Del. Miguel Hidalgo.
Mexico City, Mexico Ciudad de Mexico, Mexico
+5214424120853 +5214424120853
femetemeoficial@hotmail.com femetemeoficial@hotmail.com

3. Tournament Director 3. Director del Torneo
Miguel Cervantes Miguel Cervantes
+52 1 442 412 0853 +52 1 442 412 0853
miguelcervantes.tt@gmail.com miguelcervantes.tt@gmail.com

4. Media and Press Officer 4 Jefe de Prensa
Carlos Duarte Carlos Duarte
+52 1 222 813 5685 +52 1 222 813 5685
carlitosduarte@hotmail.com carlitosduarte@hotmail.com

5. Referee 5. Juez General
Gabriel Levisman Gabriel Levisman
levismangabriel@gmail.com levismangabriel@gmail.com

6. ITTF Competition Manager 6. Gerente de Competición ITTF
Freddy Almendariz Freddy Almendáriz
+593 98 86 69 084 +593 98 86 69 084
falmendariz@ittf.com falmendariz@ittf.com

7. Venue 7. Lugar de competencias
Iberostar Hotel Cancun "Gran Caribe Covention Center" Iberostar Hotel Cancun "Gran Caribe Covention Center"
Mz 53 lt 52, Blvd. Kukulcan km 17, Zona Hotelera, 77500 Mz 53 lt 52, Blvd. Kukulcan km 17, Zona Hotelera, 77500 
Cancun, Mexico Cancún, Mexico
oficialraads@gmail.com oficialraads@gmail.com
+52 1 331 479 4572 +52 1 331 479 4572

8. Events 8. Eventos
1 Junior Boys' Team 1 Equipos Masculinos
2 Junior Girls' Team 2 Equipos Femeninos
3 Junior Boys' Singles 3 Dobles Masculinos
4 Junior Girls' Singles 4 Dobles Femeninos
5 Junior Mixed Doubles 5 Dobles Mixtos
6 Junior Boys' Doubles 6 Individual Masculino
7 Junior Girls' Doubles 7 Individual Femenino

9. Eligibility 9. Elegibilidad
Only associations which are not in arrears (including the 2019 affiliation Solo las Asociaciones que no esten en mora (incluyendo las cuotas de 
quotas with LATTU and NATTU) may nominate players to participate. afiliaciones del 2019 de la ULTM y la NATTU) podrán inscribir jugadores. 
Players eligibility is regulated by 3.8 and 4.2.3 (ITTF Handbook). Los jugadores deberán ser elegibles  de acuerdo a lo regulado en  los puntos 

3.8 y 4.2.3 (Reglamento ITTF).
Quotas to participate are stablished as follows: La participación se establecerá de acuerdo a lo siguiente:
- Two teams for North America - Dos equipos por Norteamérica
- Four teams for Central America - Cuatro equipos por Centroamérica
- Four teams for Caribbean - Cuatro equipos por el Caribe
- Four teams for South America - Cuatro equipos por Sudamérica
- One team for World Ranking - Un equipos por Ranking Mundial
- One Team for the host - Un equipos del pais anfitrion
The best 16 singles players from the April\2019 World Ranking U18 Los 16 mejores jugadores individuales del ranking mundial juvenil de 
will be invited for this event, those 16 players must to be different Abril del 2019 serán invitados para este evento, estos 16 jugadores 
Association from the 16 teams qualificated. deberán ser de diferentes asociacione a los 16 equipos clasificados.

Note: - Each association is entitled with a max. of 4 players per gender. Nota: - Cada Asociación tiene derecho a un max. de 4 jugadores por genero
- The 16 players invited by WR U18 just can only compete in Singles and - Los 16 jugadores invitados por Ranking Mundial U18 podrán competir
 Doubles (double pairs can only be formed from same association). solo en la prueba de individuales y Dobles (Dobles solo podran ser 

formados con jugadores de su misma Asociación).

All players must to have the names printed in the shirt from the Todos los jugadores deben tener los nombres impresos en sus 
beginning of the event. camisetas desde el inicio de la competencia.
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10. Format of play 10. Formato de juego
10.1 Teams: 10.1 Teams: 

The World Championships System will be used. Se usará el mismo sistema del Campeoanto Mundial.
Each National Association can enter one team per gender. Cada Asociación podrá inscribir un equipo por género.
A team shall consist of 3 players for each match. Un equipo consistirá en 3 jugadores por cada partido.
The order of play shall be A-X, B-Y, C-Z, A-Y, B-X El orden de partidos será A-X, B-Y, C-Z, A-Y, B-X
All matches will be played best of 5 games. Todos los partidos serán al mejor de 5 juegos.
The competition will be played in two stages: Las competencias se jugarán en dos etapas:
- First Stage: Preliminary groups of 3-4 teams (round robin). - Primera etapa: Grupos Peliminares de 3-4 equipos (todos contra todos).
- Second Stage: Knock-out for positions 1-8 (Main Draw) and - Segunda etapa: Llave de Simple Eliminación para las posiciones 
 9-16 (Consolation). 1 al 8 (llave principal) y 9 al 16 (llave de consolación).
World Junior Championships Qualifiers: Clasificados al Campeonato Mundial Juvenil:
The Pan Am Junior Championships will determine the 3 Pan-American Los Campeonatos Panamericanos Juveniles determinarán los 3
World Junior Championships Qualifiers as follows: clasificados al Campeonato Mundial Juvenil de la siguiente manera:
a) Winner and runner-up will automatically qualify a) Campeones y segundos lugares clasificarán automáticamente
b) Losers in the top half quarterfinals will play each other b) Los perdedores en cuartos de finales de la mitad superior jugarán entre

sí.
c) Losers in the bottom half quarterfinals will play each other c) Los perdedores en cuartos de finales  de  la  mitad  inferior  jugarán 

entre sí.
d) Winner of b) will play with the loser of the bottom semi-final d) Ganadores de b) jugarán con los perdedores en semifinales de la mitad

inferior.
e) Winner of c) will play with the loser of the top semi-final e) Ganadores de c) jugarán con los perdedores en semifinales de la mitad

superior.
f) Winners of d) and e) will play f) Los ganadores de d) y e) jugaran entre si 
g) Winner of f) will be the other qualify g) El ganador de f) será el otro clasificado
h) The loser of f) will be the first reserve Team h) el perdedor de f) sera el primer equipo reserva

10.2 Doubles: 10.2 Dobles:
Each National Association can enter up to 2 pairs per event and 4 pairs Cada Asociación Nacional podrá inscribir hasta dos pareja por evento y 4 
in mixed doubles. Matches wil  be  best  of 5  games. parejas en dobles mixtos. Todos los partidos serán al mejor de 5 juegos.
Pairs must be composed by from the same Association. Las parejas deberán componerse por jugadores de la misma Asociación.
The host association can enter double number of pairs. La Asociación Local podrá inscribir el doble de parejas.

10.3 Singles: 10.3 Individuales:
The competition will be played in two stages: La competencia se jugará en dos etapas:
- First Stage: Groups of 3-4 players. Matches best of 5 games - Primera etapa: grupos de 3-4 jugadores, partidos al mejor de 5 juegos.
- Second Stage: Knock-out. Matches best of 7 games - Segunda etapa: llave de simple eliminación. Partidos al mejor de 7 juegos.
- The top eight ranked players will enter directly in the Second Stage. - Los ocho jugadores mejores ranqueados entrarán directamente a la
The host association can enter double number of players. segunda etapa. La Asociación Local podrá inscribir el doble de jugadores.

11. Seeding Lists 11. Cabezas de Serie
The last available World Junior Ranking (WR) will be used Se usarán el último Ranking Mundial Juvenil disponible
for seeding purposes. para establecer los cabezas de serie.
Teams: Addition of points on the Jun'19 WR U18 Equipos: Suma de puntos del WR Juvenil Junio'19
Doubles: Addition of points on the Jun'19 WR U18 Dobles: Suma de puntos del WR Juvenil Junio'19
Singles: Jun'19 WR U18 Individuales: Ranking Mundial Juvenil Junio'19

12. Provisional Schedule 12. Horarios Provisionales
Full Schedule will be available on the event page ITTF.com El calendario estará disponible en la página del evento ITTF.com

13. Delegates Meeeting ad\nd Team Events Draws 13. Reunion de Delegados y Sorteo de Equipos
Will be held on 23 June at 18:00 h at: Se realizará el 23 de Junio a las 18:00 en el:
Iberostar Hotel Cancun Iberostar Hotel Cancun

Note: The official draw for singles qualification groups takes place 2 days before Nota: El sorteo oficial para la etapa de grupos individuales se realizara 2 dias antes
the first competition day, 12:00 local time following the Snake System del primer dia de competencia, 12:00 hora local siguiendo el sistema de

serpiente.

14. Equipment 14. Equipamiento
Competition tables: Number: 8 Numero: 8
Practice tables: Number: 8 Mesas de Prácticas: Numero: 8
Balls:         DHS D40+ *** (white) Bolas: DHS D40+ *** (white)
Flooring:   Enlio red Piso: Enlio rojo

15. Hospitality: 15. Hospitalidad
Option 1: Option 1:

Participants will be lodged at: Los participantes se hospedarán:
Hotel: Iberostar Hotel Cancun ***** Hotel: Hotel Iberostar Cancun *****

Mz 53 lt 52, Blvd. Kukulcan km 17, Zona Hotelera, 77500 Mz 53 lt 52, Blvd. Kukulcan km 17, Zona Hotelera, 77500 
Web: https://www.iberostar.com/hoteles/cancun/iberostar-cancun Web: https://www.iberostar.com/hoteles/cancun/iberostar-cancun

Double Occupancy: 100 USD per person per day Habitación Doble: 100 USD por persona por día
Single Occupancy: 160 USD per person per day Habitación Individual: 160 USD por persona por día
- Meals and transport include in the packet - Comidas y transporte incluido en el paquete
Please read carefully the next paragraphs: Por favor lea atentamente los párrafos siguientes:
As per the agreement ULTM, ITTF NATTU, participation Por acuerdo entre ULTM, ITTF NATTU, solo se 
is only allowed using the official hospitality package at the rates podrá participar si se utiliza el paquete de hospitalidad 
below established. No accreditation, the participation will not be oficial con las tarifas acordadas. No será  posible acreditarse
possible without booking the official packages. ni participar sin reservar el paquete de hospitalidad oficial.

99-45B Double Fish
99-45B Double Fish

Mesas de Competencia: 99-45B Double Fish
99-45B Double Fish
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The price per person in official party is 100 USD/person/day El precio por persona en el paquete oficial es de 100 USD
in double room. por persona y día en habitación doble. 
Associations who want to book a single room can make the Las Federaciones que deseen reservar habitaciones individuales
request. The Organizing Committee can book it and the price pueden solicitarlo; el Comité Organizador cobrará 160 USD/por 
is 160 USD/person/day. persona/por día. 
The price per accompanying person is 160 USD/person/day El precio por acompañante es de 160 USD por persona/por
in double room and 200 USD/person/day in single room. día en habitacion doble y 200 USD por habitacion individual.
The above mentioned prices are valid on the period 23rd Los precios mencionados son válidos desde el 23 de junio
June until 30th June. For bookings before and/or , hasta el 30 de Junio. Para reservar antes y/o después, 
after please contact the organizing committee. por favor contacten con el comité organizador.
The hospitality package includes transport from/on Cancun El paquete de hospitalidad incluye el transporte desde/hasta
International Airport (CUN), the three daily meals  and the el Aeropuerto Internacional Cancun (CUN), las tres comidas
shuttle buses hotel/hall/hotel from lunch on 23rd June up to diarias y el transporte hotel/gimnasio/hotel desde el almuerzo del
breakfast on 30th June. 23 de Junio hasta el desayuno del 30 de Junio.

A team may request some of their members to share a room Un equipo puede solicitar que parte de sus miembros compartan 
with another team member but the arrangements have to be done habitación con miembros de otro equipo, pero los arreglos deberán 
between the associations  requesting  it. hacerlos entre las dos Asociaciones que lo están solicitando. 

Practice will be possible 23rd June on the competition hall. Se podrá entrenar el 23 de junio en el gimnasio de competencia.

16. Entry Fee (in addition to hospitality fees): 16. Tarifa de Inscripciones
Teams: 50 USD / team Equipos: 50 USD / equipo
Singles: 25 USD / player Singles: 25 USD / jugador
Doubles: 25 USD / pair Doubles: 25 USD / pareja
Payable to the Organizing Committee on arrival upon reception Se deberá pagar al Comite Organizador a la llegada tras la recepción
of the invoice. de la factura.

Note: If the National Association decide make they payment by Nota: Si la Federación Nacional decide hacer el pago por medio  
bank transfer, the National Association must pay the bank charge de transferencia  bancaria, la Federación Nacional deberá pagar
for the transfer. los gastos de la transferencia bancaria.

17. Entries: 17. Inscripciones:
Each  LATTU/NATTU  affiliated association, can enter one delegate, two  Cada Asociación afiliada a la ULTM / NATTU puedrá inscribir a un delegado, 
coaches, four  boys  players and four girls players as their official party dos  entrenadores,  cuatro  jugadores  masculinos y  cuatro femeninos como 
if among the selected / qualified players in their respective regions. inscripción  oficial, si  estos  están  seleccionados / clasificados  en  sus 
For accompanying persons (doctors, physiotherapist, etc.) please contact respectivas regiones. Para las personas acompañantes (doctores, fisiatras, 
contact the Organizing Committee to confirm the availability of places in etc) por favor  contactar  con  el  Comite  Organizador  para  confirmar  la 
the official hotels. disponibilidad de los lugadores de los hoteles oficiales.

18. Entries deadline: 18. Entries deadline:
23 May 2019 23 de Mayo del 2019
Visa application 15 MAY 2019 Aplicación para Visa 15 MAY 2019
Final Entry Form: 23 MAY 2019 Inscripción Final: 23 MAY 2019
Travel Details: 5 JUN 2019 Detalles de Vuelo: 5 JUN 2019
Changes in nominations: 21 JUN 2019 Cambio en Nominaciones: 21 JUN 2019
Important: Late entries will not be accepted. Importante: Las inscripciones tardías no serán aceptadas.
Entries: http://wjentries.ittf.link/ Inscripciones: http://wjentries.ittf.link/
There will be a charge of US$ 45 cancellation fee for each player Se cobrará un valoir de US$45 por un fee de cancelación
cancelled after the final entry deadline. por cada jugador cancelado despues del cierre de inscripcion

19. Sport Cancellations 19. Cancelaciones Deportivas:
Are accepted until 21st June at noon time. Serán aceptadas hasta el 21 de Junio hasta las 12:00. A partir de ese
After that moment, Penalty Policy will be applied. momento se aplicarán las penalidades.

20. Hotel Cancellations 20. Cancelaciones Hoteleras
For cancellations after 12th June each association will be charged with En caso de cancelaciones después del 12 de Junio, cada  Asociación 
one night per person cancelled deberá pagar una noche de hotel por persona cancelada.
For cancellations after 21st June each association will be charged with En caso de cancelaciones  después del 21 de Junio, cada Asociación 
the full amount deberá pagar la cantidad total.

21. Changes 21. Cambios
Are accepted until the deadline of sport cancellation (21st June at noon Serán aceptados hasta la fecha límite de cancelación deportiva (21 Junio
time). After that moment, no changes are accepted. a las 12:00). Después de este momento, no se aceptarán cambios.

Swift code: BCMRMXMMPYM Código SWIFT: BCMRMXMMPYM

Account name: FEDERACION MEXICANA DE 
TENIS DE MESA A.C.

Nombre titular de cuenta: FEDERACION MEXICANA DE 
TENIS DE MESA A.C.

IBAN Number: 012680001038383669 Número de IBAN: 012680001038383669

Prol. Corregidora Nte. # 300, 
Alamos Tercera Seccion.

Account #: 103838366 Número de cuenta: 103838366

ONLINE ENTRIES ONLY ONLINE ENTRIES ONLY

Name of the bank: BANCOMER BBVA, QUERETARO ALAMOS Nombre del Banco: BANCOMER BBVA, QUERETARO ALAMOS

Address:
Prol. Corregidora Nte. # 300, 
Alamos Tercera Seccion. Dirección:
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22. Awards: 22. Premiaciones:
Winners, runners-up and semi-finalists will be awarded with medals in all Los  Campeones,  Subcampeones y  Semifinalistas  serán  premiados  con 
events. Team winners will also receive a trophy. medallas en todos los eventos. Los ganadores de equipos recibiran trofeo.
Note: For the Team events, if the qualified teams to the World Junior Nota: Para la prueba de equipos, si los equipos clasificados al Campeonato
Championship are different to the Semi-finalists, those teams will also Mundial Juvenil son diferentes a los semifinalistas, estos equipos también
be awarded. serán premiados.

23. Visas: 23. Visados:
If you need a visa, please contact the Organization non later 15th May so Si necesitan visados, por favor contacten con el Comite Organizador hasta el 15 Mayo
they can assist with the invitaton letter. Most of the Mexican consulates de modo que puedan proveerles una carta de invitación. La mayoría de los consulados
will require the flight ticket reservations to issue the visas. mexicanos requieren la reserva de vuelo para emitir la visa.

24. Racket Controls: 24. Controles de Raqueta:
If racket control includes official test for VOC, miniRAE devices will be used Si se realizara controles que incluyen la prueba del VOC, equipos miniRAE
according to the ITTF decision. In this case, players will be invited to serán usados según la decisión de la ITTF. En este caso, los jugadores
voluntarily test their rackets before competition starts. serán invitados a realizar controles voluntarios antes de empezar las competencias.
The ITTF Equipment Committee strongly recommends all players to make El Comité de Equipamiento de la ITTF recomienda a todos los jugadores
certain that new coverings are aired 72 hours before use. asegurarse de que las nuevas gomas sean ventiladas 72 horas antes de su uso.

25. Information for players 25. información para jugadores
By entering the event, players agree to abide by all ITTF rules and by the Al inscribirse al evento, los jugadores aceptan acatar el reglamento de ITTF
rules polices ((including signing the Conditions of Participation form) y las politicas  ((incluida la firma en el formulario de condiciones de 
and by the rules and regulations of the Organizing Committee. participación) y por las reglas y regulaciones establecidas por el Comite 
All entered associations, pairs and individual players agree to be under Organizador. Todas las asociaciones inscritas, jugadores y parejas aceptan 
the auspices of the ITTF and its agents in all matters concerning estar bajo el auspicio de la ITTF y de sus agentes en todo lo relacionado con 
television coverage, video internet webcasting, motion picture coverage cobertura televisiva,  vídeo, streaming de video en Internet, vídeo y 
and photographic coverage of any kind. fotografía de cualquier tipo. 
Participants release all rights, or rights held by their agents or sponsors, Los participantes ceden todos sus derechos o los de sus agentes y/o 
in all matters relating to television and web casting coverage, video patrocinadores en todo lo relacionado con televisión y streaming en la
and motion picture coverage, and photographic coverage of any kind. en la web, cobertura de vídeo y cine, y cobertura fotográfica de cualquier
A participant’s refusal of above listed coverage may be subject to tipo. El rechazo de estas normas podrá dar lugar a la suspensión o descali-
suspension or dismissal from the competition. ficación de la competición.

Doping control may be conducted in accordance with the relevant World El control de dopaje puede realizarse de conformidad con la Agencia Mundial 
Anti-Doping Agency (WADA) International Standards and ITTF Anti-Doping Antidopaje (WADA) correspondiente a las Normas Internacionales y Reglas 
Rules. See the anti-doping section of the ITTF.com Antidopaje de la ITTF. Vea la sección antidopaje de la ITTF.com
https://www.ittf.com/anti-doping/ for more details. https://www.ittf.com/anti-doping/ para mas detalles incluyendo la
including the list of prohibited substances and methods in  force, doping lista de sustancias y métodos prohibidos en vigor, el control del dopaje
control and, if  applicable,  the Therapeutic Use Exemption processes.  y, en su caso los procesos de Exención de Uso Terapéutico.

26. Medical insurance 26. Seguro Médico
All delegation members shall bring a travel medical insurance. The Todos los asistentes deberán portar un seguro médico de asistencia en
Organizing Committee will provide first aid services in the sport facilities. viaje. El Comité Organizador proveerá servicios de primeros auxilios en 

la instalación de competencias.

27. Betting 27. Apuestas
In the context of betting participants shall not, by any manner whatsoever En  lo  relacionado  con  las  apuestas,  los  participantes no podrán bajo
infringe the principle of fair play, show unsporting conduct, or attempt to ningún concepto infringir los principios del juego limpio, mostrar una con-
influence the course or result of a competition, or any part thereof, in a ducta antideportiva o intentar influenciar en el curso o resultado de una
manner contrary to sporting ethics. Any violation of this principle shall be competencia o en parte de ella, de forma contraria a la ética deportiva.
disciplined according to provisions of  ITTF regulation 3.5.3. Cualquier violación de este principio será sancioando de acuerdo a las 

las previsiones del reglamento ITTF en el punto 3.5.3.

We look forward to seeing you in Cancun, Mexico! ¡Les esperamos en Cancún, Mexico!


